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I. - SOUS-AMENDEMENTS 
PR~SENTÉS PAR M. SAINT,REMY 

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT 
{Doc. n" 649/36). 

Art. I 16. 

1) Au dernier alinéa du § 4, après les mots : « pour les 
33 premières années » insérer ce qui suit : « 011 pour toutes 
les années, si leur nombre total est inférieur â. 33 ». 

JUSTIFICATION. 

C'est le texte de l'article 8, ~ 2, de l'arrêté royal n" 255 du 12 mars 
1936. - 

2) Au dernier alinéa du § 4, à la 4mo ligne, remplacer 
le texte à partir des mots: « lorsque le mari défunt. .. » 
jusqu'à la fin de l'alinéa par ce qui suit: « lorsque le mari 
défunt était en service â. la date du 31 décembre 1960 ». 

JUSTIFICATION. 

Il est équitable de maintenir, comme dans le texte antérieurement 
admis en Commission, l'analogie avec l'article 114 quant à la période 
des services réels effectués. 

I. - SUBAMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEER SAINT~REMY 

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING 
(Stuk nr 649/36). 

Art. 116. 

J ) ln het laatste lid van § i:, na de woorden : « voor de 
eerste 33 jaren », invoegen wat volgt: « of voor alle jaren. 
indien ze geen 33 jaren dienst tellen ». 

VERAN1WOORDING. 

Het betreft hier de tekst van artikel 8, § 2, van hetkonlnklijk besluit 
nr 255 van 12 maart 1936. 

2) ln het laatste lid van § 4, de tekst vanaf de woor­ 
den : « wanneer de overleden echtgenoot ... » tot op het 
einde van het lid vervangen door de woorden : « wanneer 
de over-leden echtgenoot in dienst was op 31 december 
1960 ». 

VERANTWOORDING. 

Het is niet meer dan billijk dat, evenals in de vroegere door de 
Commissie aangenomen tekst, de analogie met artikel l H bewaard 
blijft, althans wat de periode van de werkelijk gepresteerde diensten 
betreft. 

A. SAINT~REMY. 
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II. - SOUS"'AMENDEMENT Il. - SUBAMENDEMENT 
PRÉSENTÉ PAR M. PIRON VOORGESTELD DOOR DE HEER PIRON 

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING 
(Doc. n° 619/36). (Stuk n• 649/36). 

Art. 116. 1 Art. 116. 

Remplacer le § 3 de cet article par ce qui suit : 1 § 3 van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« § 3. ~ Toutefois, pour les personnes, en servfce au 
31 décembre 1960, à charge desquelles aucune contribution 
n'était exigée. ou lorsque la contribution était inférieuf'e à 
6 % , il est appliqué dans le premier cas ä partir du 1e, jan­ 
uier i961. une retenue de 0.5 % en 1961, de 1 % en 1962 et 
de 1.5 % en 1963, et dans le deuxième cas, à partir du 
t= janvier 1961, et pendant trois années consécutives, les 
retenues existantes sont augmentés chaque année de 0,5 % 
du traitement. » 

"' § 3. ,_ Voor de personen nochtans, in dienst op 
31 december 1960, ten laste van wie geen enkele bijdrage 
werd geëist, of een bijdrage lager dan 6 %, wordt in het 
eerste geval, vanaf 1 januad 1961, 0,5 % in .1961, 1 % in 
1962 en 1,5 % in 1963 afgehouden, en in het tweede geval 
worden de bestaande afhoudingen, van 1 januaf'i 1961 af. 
gedurende drie opeenvolgende jaren, ieder Jaar met 0,5 % 
van de wedde vef'hoogd. " 

M. PIRON. 


